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Avxentie Zagarell i ,  originar din Georgia, a trăit între 1 857-1 902, a fost şi actor 
la Teatrul Popular din Tbilisi şi a scris drame realiste şi comedi i  de moravuri ( Cum 
ai venit, aşa vei pleca, Ţimbireli, Alte vremuri azi trăim, ş.a . ) ,  jucate şi traduse în 
toată lumea. Ion Sapdaru a tradus şi adaptat Peţitoarele după Hanuma, o 
comedie a moravuri lor secolulu i XVI I I ,  arhetip al moravuri lor de azi ,când peţitoa­
rele şi-au deschis agenţii matrimoniale, scrisă cu mult farmec şi umor care i-au 
inspirat toată maşinăria acestui spectacol ,  unde butaforia lui N icolai M ihăilă şi 
costumele absolut senzaţionale ale Stelei Verebceanu sunt parte vie din ea. 
Spectacolul începe cu o imagine monumentală: în fundal , la o masă lungă cât 
lăţimea scenei , în clarobscur; Balanzone şi prieteni i  lu i  de pahar, însoţiţi de 
desfrânatele oraşu lu i ,  petrec în mare veselie. Rând pe rând, panouri le uriaşe de 
carton pictat cu imaginea interioarelor şi exterioarelor, u lt imul panou fiind cel al 
blazonulu i contelu i Balanzone (pecetea rangului său nobi l ,  completată cu simbolul 
năravulu i său :  un butoi din pivniţele cândva pl ine) . Însă magia monumentalu lu i  se 
rupe: intrăm în p l ină discordie a acestei fami l i i  ruinate de viciul de nestăvi l it al lu i  
Balanzone, locul care devine un teren de l uptă a l celor două peţitoare rivale, 
pentru că este râvnit de negustoru l Brambazzi care are bani ,  are o fată frumoasă 
de măritat, dar nu are blazon. Peţitoarea era cea care făcea jocul într-o lume în 
care sentimentele şi morala n-aveau loc. Regizoral s-a preferat această viziune de 
real ism privit printr-o ogl indă concavă pentru a scoate caracterele găunoase ale 
unei lumi pl ine de vici i ş i  uşor de compromis. Uneori s-a plusat pe bufoneri i ş i  
ridico l ,  ceea ce a împins spectacolu l  către publ icul lam. fi indcă publicu l ,  vrem nu 
vrem! ,  se distrează până la del ir la asemenea scene. lnsă nu la fel de manipulată 
spre caricatura lu l  strident este povestea de dragoste dintre Angela şi Leandro; aici 
găsim un rafinament ş i  o tonalitate a joculu i  convingătoare emoţional , mai ales în 
scena în care Leandro dansează cu bunica Batista, de un umor picant. Deosebit 
de bine realizată este şi scena din piaţă, cu negustorii care se înşală între ei 
pentru a vinde fiecare mai mult decât vecinul lor (aici Daniel Busuioc joacă un 
evreu perfect recognoscibi l ) , cu jandarmu l  care trece să i se umple sacoşa pentru 
a "închide ochii" la neregul i le negustori lor, cu certu rile autentice dintre negustori 
care ajung la apogeu când cele două peţitoare se păruiesc pur şi simplu .  O altă 
scenă remarcabilă este cea în care Gasparina pătrunde în casa lui Balanzone 
ascunsă chiar într-un butoi , iar planul ei de deturnare a căsniciei pusă la cale de 
Farfarel la este conceput pe capacul butoiu lu i  pe care u rcă apoi Pasqual ito, într-un 
acces de dragoste pentru Gasparina. Sunt multe scene care dovedesc că 
decupaju l  regizoral este unul minuţios construit şi în depl ină concordanţă cu textul 
piesei ş i ,  dacă nu s-ar fi şarjat pe acel comic de suprafaţă, acest spectacol ar fi 
putut fi aproape de unu l  foarte bun. Anne Marie Chertic smulge hohote de râs şi 
aplauze, într-un joc energic, voluptuos, construind o Gasparina bătăioasă, cu 
multe nuanţe schimbătoare, de la agresivitate la blândeţe, de la femin itate la 
mascul in itate şi grotesc - pr in exotismul jocu lu i  ei mi-a amintit de femei le lu i  
Gauguin din insulele Tah iti . Puşa Darie aduce o Orsola impetuoasă, dar uşor de 
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manevrat în slăbiciun i le ei de către fratele Balanzone, pe care Teodor Corban îl 
interpretează pe acesta cu multă veridicitate, scoţând din ipostazele de beţivan un 
personaj simpatic (de remarcat este că starea de ebrietate a personaju lu i  este 
jucată fi resc, fără exagerări inut i le) . Deşi trupa joacă la un ison ,  se cuvine să fie 
menţionaţi Emil Coşeru (făcând dintr-un Brambazzi dispus să dea oricât pentru un 
blazon, un personaj credib i l ,  cu farmec şi prestanţă) , Tatiana lenesi (bine 
portretizând pe cealaltă peţitoare, Farfarel la ,  o femeie ambiţioasă, i nvidioasă ş i 
isterică în fragi l itatea ei ) ,  Radu Gh i laş (joacă un Tonino uşor clovnesc şi buclucaş, 
dar care se încadrează în prof i lu l  personaju lu i ) ,  Anca Andrei (o Angela suavă, cu 
farmec de fetiţă de pension) ,  Dumitru Năstruşnicu (în rolu l  lui Leandro, aduce acea 
amprentă a tânăru lu i  ingenuu îndrăgostit, constrâns să se abţină în porn ir i le sale 
tandre aflate în paza privir i i vigi lente a bunici i iub itei ) ,  S i lvia Popa (cu o anume 
forţă de a tensiona prin candoare, susţine partitura lu i  Batista, bătrâna sentimen­
tală care lasă îngăduinţei un t imp de aşteptare pentru ca dragostea pură a celor 
doi tineri să se împlinească), dar şi de Constantin Puşcaşu (care face din Pasqual ito 
un personaj emblematic al breslei de secretari şi contabi l i  aflaţi în slujba negusto­
ri lor: astenie, zgârcit, t imid, fricos) .  Deşi o construcţie solidă, dinamică, cu mult 
umor de situaţie şi de l imbaj , dar şi bufoneri i care fac del iciul publ iculu i lar-g , acest 
spectacol lasă o impresie de teatru uşor prăfuit. Spectacolu l se încheie prin aceeaşi 
imagine monumentală, uşor modificată de evenimentele care-au transformat 
bordelu l  şi cârciuma într-o nuntă cu două mirese şi trei m i ri :  superb momentul în 
care Gasparina dansează pe masă în ro�hie de mi reasă! Oare de ce mi reasa lu i  
Balanzone nu a mai  ajuns la nuntă? I n  sch imb, prostituatele ies d in rândul 
meseni lor şi- i cer Farfare l le i ,  noua regină a peţitoarelor, să le mărite cu un blazon, 
schiţând un dans lasciv pe momentul muzical Mariţa. 

Teatrul Naţional "Vasile Alecsandri" laşi - Peţitoarele după Hanuma de Avxentie 
Zagarelli. Traducerea, scenariul şi regia: Ion Sapdaru. Decor: Nicolae Mihăilă. Costume: 
Stela Verebceanu. Cu: Anne Marie Chertic (Gasparina), Tatiana lonesi (Farfarella), Puşa 
Darie (Orsola), Silvia Popa (Batista), Petronela Grigorescu (o precupeaţă), Irina Răduţu 
Codreanu (a doua precupeaţă), Brânduşa Aciobăniţei (a treia precupeaţă), Anca Andrei 
(Angela), Teodor Corban (Balanzone), Emil Coşeru (Brambazzi), Radu Ghilaş (Tonino), 
Constantin Puşcaşu (Pasqualito), Dumitru Năstruşnicu (Leandro), Gelu Zaharia (prinţul 
bătrân, primul negusor, primul prinţ), Cătălin Tudor Manea (poliţistul), Daniel Busuioc (al 
doilea prinţ, al doilea negustor, al treilea prinţ), Ionuţ Dumitru (al treilea negustor), Georghe 
Nistor (Bernardo), Petru Budeanu (Marcel/o). Data reprezentaţiei: 21 octombrie 2006. 

Mircea MORARIU 

În cartea De la "Ion" la "loanide" - prozatori români ai secolului XX, Nicolae 
Balotă îl consideră pe Max Blecher a fi " un Fi loctet a cărui viaţă a însemnat un ş ir 
al pat imi lor". Născut în 1 909, Blecher a decedat în 1 938 din cauza unei 
tuberculoze la coloana vertebrală. Fi reşte că boala îş i va pune amprenta asupra 


